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Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּשְׁכֵּם1֩
–和–早起
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
约书亚
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
–在–那–早晨
H1242

וַיִּסְע֣וּ
–和–起行
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
–从–那–什亭
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–和–来到
H0935

עַד־
直到
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

ה֖וּא
他
H1931

וְכָל־
–和–所有
H3605

בְּנֵי֣
众子

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
–和–住宿

ם שָׁ֖
那里
H8033

טֶ֥רֶם
之前
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
过去

约书亚清早起来，和以色列众人都离开什亭，来到约旦河，就住在那里，等候过河。

י2 וַיְהִ֕
–和–是
H1961

מִקְצֵ֖ה
–从–末了

שְׁלֹ֣שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֑
天
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
–和–经过

ים הַשֹּׁטְרִ֖
–那–官长
H7860

רֶב בְּקֶ֥
–在–中间
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–那–营
H4264

过了三天，官长走遍营中，

3֮ וַיְצַוּוּ
–和–吩咐
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–那–民

֒ לֵאמֹר
–说
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
–当–你们看见
H7200

אֵת֣
–
H0853

אֲר֤וֹן
约柜
H0727

בְּרִית־
约
H1285

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
你们的–神
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
–和–那–祭司
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–那–利未人
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
抬
H5375

אֹת֑וֹ
它
H0853

ם וְאַתֶּ֗
–和–你们

֙ תִּסְעוּ
起行
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
–从–你们的地方
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
–和–行走
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
在它后面

吩咐百姓说：「你们看见耶和华―你们 神的约柜，又见祭司利未人抬着，就要离开所住的地方，跟着约柜去。

׀אַךְ֣ 4
只是
H0389

רָח֣וֹק
距离
H7350

יִהְיֶ֗ה
是
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
–在–你们中间
H0996

]ובינו[
[和它之间]
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
(–和–在它之间)
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
–如同–两千
H0505

ה אַמָּ֖
肘

ה בַּמִּדָּ֑
–在–那–量度

ל־ אַֽ
不要
H0408

תִּקְרְב֣וּ
靠近
H7126

יו אֵלָ֗
向它
H0413

לְמַ֤עַן
为了
H4616

אֲשֶׁר־
那

֙ דְעוּ תֵּֽ
知道
H3045

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–那–路
H1870

ר אֲשֶׁ֣
那

לְכוּ־ תֵּֽ
行走
H3212

הּ בָ֔
–在–其上

י כִּ֣
因为

א ֹ֧ ל
不
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
经过

רֶךְ בַּדֶּ֖
–在–那–路
H1870

מִתְּמ֥וֹל
–从–昨天
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
前天
H8032

ס
[段]

只是你们和约柜相离要量二千肘，不可与约柜相近，使你们知道所当走的路，因为这条路你们向来没有走过。」

וַיֹּ֧אמֶר5
–和–说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

אֶל־
向
H0413

הָעָ֖ם
–那–民

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
自洁
H6942

י כִּ֣
因为

ר מָחָ֗
明天
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
行

יְהוָה֛
耶和华
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
–在–你们中间
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
奇事
H6381

约书亚吩咐百姓说：「你们要自洁，因为明天耶和华必在你们中间行奇事。」

וַיֹּ֤אמֶר6
–和–说
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

אֶל־
向
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
–那–祭司
H3548

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

֙ שְׂאוּ
抬起
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
约柜
H0727

ית הַבְּרִ֔
–那–约
H1285

וְעִבְר֖וּ
–和–过去

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

הָעָם֑
–那–民

֙ וַיִּשְׂאוּ
–和–抬起
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
约柜
H0727

ית הַבְּרִ֔
–那–约
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
–和–行走
H3212

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

ם׃ הָעָֽ
–那–民

ס
[段]
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约书亚又吩咐祭司说：「你们抬起约柜，在百姓前头过去。」于是他们抬起约柜，在百姓前头走。

וַיֹּ֤אמֶר7
–和–说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

הַיּ֣וֹם
–那–日
H3117

הַזֶּ֗ה
–那–这
H2088

֙ אָחֵל
开始

גַּדֶּלְךָ֔
尊大你
H1431

בְּעֵינֵי֖
–在–眼

כָּל־
所有
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

אֲשֶׁר֙
那

יֵֽדְע֔וּן
知道
H3045

י כִּ֗
因为

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同

הָיִ֛יתִי
我曾与
H1961

עִם־
与

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶהְיֶה֥
我必与
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
与你

耶和华对约书亚说：「从今日起，我必使你在以色列众人眼前尊大，使他们知道我怎样与摩西同在，也必照样与你同在。

ה8 וְאַתָּ֗
–和–你

תְּצַוֶּה֙
吩咐
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–那–祭司
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
抬的人
H5375

אֲרֽוֹן־
约柜
H0727

ית הַבְּרִ֖
–那–约
H1285

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
–当–你们来到
H0935

עַד־
直到
H5704

קְצֵה֙
边

מֵי֣
水
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
–在–那–约旦河
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
站住
H5975

פ
[段]

你要吩咐抬约柜的祭司说：『你们到了约旦河的水边上，就要在约旦河水里站住。』」

וַיֹּ֥אמֶר9
–和–说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

אֶל־
向
H0413

בְּנֵי֣
众子

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

גֹּ֣שׁוּ
近前来
H5066

נָּה הֵ֔
这里
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
–和–听
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
话
H1697

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
你们的–神
H0430

约书亚对以色列人说：「你们近前来，听耶和华―你们 神的话。」

וַיֹּ֣אמֶר10
–和–说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

בְּזאֹת֙
–在–这
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
知道
H3045

י כִּ֛
因为

אֵ֥ל
神
H0410

י חַ֖
活的

בְּקִרְבְּכֶם֑
–在–你们中间
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
–和–赶出
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
必赶出
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
–从–你们面前
H6440

אֶת־
–
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
–那–迦南人

וְאֶת־
–和–
H0853

י הַחִתִּ֜
–那–赫人
H2850

וְאֶת־
–和–
H0853

י הַחִוִּ֗
–那–希未人
H2340

וְאֶת־
–和–
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
–那–比利洗人
H6522

וְאֶת־
–和–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
–那–革加撞人
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
–和–那–亚摩利人
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–和–那–耶布斯人
H2983

约书亚说：「看哪，普天下主的约柜必在你们前头过去，到约旦河里，因此你们就知道在你们中间有永生 神；并且他必在
你们面前赶出迦南人、赫人、希未人、比利洗人、革迦撒人、亚摩利人、耶布斯人。

הִנֵּה11֙
看哪
H2009

אֲר֣וֹן
约柜
H0727

ית הַבְּרִ֔
–那–约
H1285

אֲד֖וֹן
主
H0136

כָּל־
所有
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

עֹבֵ֥ר
过去

לִפְנֵיכֶ֖ם
–在–你们面前
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
–在–那–约旦河
H3383

ה12 וְעַתָּ֗
–和–现在
H6258

קְח֤וּ
取
H3947

לָכֶם֙
–向–你们

שְׁנֵי֣
二
H8147

ר עָשָׂ֣
十
H6240

ישׁ אִ֔
人
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
–从–支派
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

אִישׁ־
人
H0376

אֶחָ֥ד
一
H0259

אִישׁ־
人
H0376

אֶחָ֖ד
一
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
–向–那–支派
H7626

你们现在要从以色列支派中拣选十二个人，每支派一人，
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וְהָיָ֡ה13
–和–是
H1961

כְּנ֣וֹחַ
–当–安放
H5117

כַּפּ֣וֹת
脚掌
H3709

רַגְלֵי֣
脚
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
–那–祭司
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
抬的人
H5375

אֲר֨וֹן
约柜
H0727

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֲד֤וֹן
主
H0136

כָּל־
所有
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–那–地
H0776

בְּמֵי֣
–在–水
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

מֵ֤י
水
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
–那–约旦河
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
被截断
H3772

יִם הַמַּ֥
–那–水
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
–那–下流的
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
–从–上面
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
–和–站住
H5975

נֵד֥
堆
H5067

ד׃ אֶחָֽ
一
H0259

等到抬普天下主耶和华约柜的祭司把脚站在约旦河水里，约旦河的水，就是从上往下流的水，必然断绝，立起成垒。」

י14 וַיְהִ֗
–和–是
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
–当–起行
H5265

הָעָם֙
–那–民

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
–从–他们的帐棚
H0168

ר לַעֲבֹ֖
–向–过去

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那–约旦河
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
–和–那–祭司
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
抬的人
H5375

הָאָר֥וֹן
–那–约柜
H0727

ית הַבְּרִ֖
–那–约
H1285

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

ם׃ הָעָֽ
–那–民

百姓离开帐棚要过约旦河的时候，抬约柜的祭司乃在百姓的前头。

וּכְב֞וֹא15
–和–当来到
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
抬的人
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
–那–约柜
H0727

עַד־
直到
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

וְרַגְלֵי֤
–和–脚
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–那–祭司
H3548

נֹשְׂאֵי֣
抬的人
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
–那–约柜
H0727

נִטְבְּל֖וּ
浸入
H2881

בִּקְצֵה֣
–在–边

יִם הַמָּ֑
–那–水
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
–和–那–约旦河
H3383

מָלֵא֙
满了
H4390

עַל־
在

כָּל־
所有
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
它的–岸
H1415

ל כֹּ֖
所有
H3605

י יְמֵ֥
日子
H3117

יר׃ קָצִֽ
收割

他们到了约旦河，脚一入水（原来约旦河水在收割的日子涨过两岸），

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
–和–站住
H5975

הַמַּיִם֩
–那–水
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
–那–下流的
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
–从–上面
H4605

מוּ קָ֣
起来

נֵד־
堆
H5067

ד אֶחָ֗
一
H0259

ק הַרְחֵ֨
远
H7368

ד מְאֹ֜
非常
H3966

]באדם[
[从亚当]
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
(–从–亚当)
H0121

הָעִיר֙
–那–城

אֲשֶׁר֙
那

ד מִצַּ֣
–从–旁边
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
撒拉他
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
–和–那–下流的
H3381

עַל֣
向

יָם֧
海
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
–那–阿拉巴
H6160

יָם־
海
H3220

לַח הַמֶּ֖
–那–盐
H4417

מּוּ תַּ֣
完全
H8552

נִכְרָ֑תוּ
被截断
H3772

וְהָעָ֥ם
–和–那–民

עָבְר֖וּ
过去

נֶגֶ֥ד
对面
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
肆利哥
H3405

那从上往下流的水便在极远之地、撒拉但旁的亚当城那里停住，立起成垒；那往亚拉巴的海，就是盐海，下流的水全然断
绝。于是百姓在耶利哥的对面过去了。

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
–和–站住
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
–那–祭司
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
抬的人
H5375

הָאָר֨וֹן
–那–约柜
H0727

בְּרִית־
约
H1285

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
–在–干地
H2724

בְּת֥וֹךְ
–在–中间
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那–约旦河
H3383

הָכֵן֑
稳固

וְכָל־
–和–所有
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
过去

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
–在–干地
H2724

עַד֤
直到
H5704

אֲשֶׁר־
那

֙ תַּמּ֙וּ
完毕
H8552

כָּל־
所有
H3605

הַגּ֔וֹי
–那–国民

ר לַעֲבֹ֖
–向–过去

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–那–约旦河
H3383

抬耶和华约柜的祭司在约旦河中的干地上站定，以色列众人都从干地上过去，直到国民尽都过了约旦河。
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